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IMPOUYTEHMUE TPETI)E (cmoTpu pazien «Kak npaBuJIbHO YHTATH BHGIHIOY)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

Hacrosiiuiit kKoMMeHTapuiil JUisl Bac SIBJISIETCS, NMPEXK/IE BCEro, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO

Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxasiii u3 Hac
JIOJDKEH TMPOJIBUTAaThCs B CBETE TOrO, YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBAHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestromy Jlyxy. Bel He JOKHBI IepekyIaIbBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILEHHO HE CIEAYET CAABAaTLCA Ha €ro BOJIIO.

[IpouTute TnaBy 3a oguH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU MSTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOJYXHOBEHHO, HO OHO — KJIOY K ONPEJCICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3aie 1opKHA ObITH OJIHA, M TOJBKO OJHA
TeMa.

1. TlepBsrit ab3arr.
2. Bropoii ab3arI.
3. Tperwmii ab3ai.

4. W tax maiee.

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 23:1-5
Paul, looking intently at the Council, said, ""Brethren, I have lived my life with a perfectly
good conscience before God up to this day". *The high priest Ananias commanded those
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standing beside him to strike him on the mouth. *Then Paul said to him, ""God is going to strike
you, you whitewashed wall! Do you sit to try me according to the Law, and in violation of the
Law order me to be struck?" “But the bystanders said, "'Do you revile God's high priest?"
*And Paul said, 'l was not aware, brethren, that he was high priest; for it is written, "YOU
SHALL NOT SPEAK EVIL OF A RULER OF YOUR PEOPLE".

TEKCT ITIO NASB (1995): JAESIH.23:1-5

Mages, BHUMAaTeILHO TIsAAS HA CHHEJIPHOH, cka3aa: «ColdpaThs, s MPOKUJIT CBOK KM3Hb C
COBepLIeHHO 100poil coBecThi0 mepea borom mo cero aus». “IlepBocBsIlIEHHUK Ke AHaAHUS
NPHKA3aJ TeM, KTO CTOSJI PS/IOM ¢ HUM, OUThH ero 1o ycTram. >Toraa IaBea cka3an emy: «bor
Oyner OMTH TeOs1, Thl, cTeHa modesieHHasA! Thl iU cHAMIIL, YTOOBI CYyAMTHh MEHS 10 3aKOHY, U, B
HapylieHHe 3aKoHa, NPHUKa3bIBaellb, YTO0bI MeHs1 OMiIu?» ‘Ho crosiBume PAIOM CKa3aju:
«Thbl moHOCHIIL MEPBOCBALIECHHUKA Bokbero?» °H Masex ckasan: «51 He 3ua, coOparTbs, 4TO
OH MEePBOCBSAIIEHHUK; 00 HanucaHo: «HE rOBOPU JYPHO O HAYAJBCTBYIOUIEM B HAPOJE
TBOEMD.

23:1

NASB, NRSV «BHUMATEJIbHO IJISAIA HA»
NKJIV IS CEPbEe3HO HA»
TEV «TJAsiAes MPSIMO B»

NJB «IJIseJ1 HACTOHYHUBO B)»

Cwm. nosicuenue K 1:10. JIyka yacTo UCnosb3yeT 3TOT TEPMUH, B JTAHHOM CIy4ae — MO0 OTHOUIECHUIO
k [TaBiy. Cam IlaBen ynorpebisier ero Tonbko B Tekcrax 2Kop.3:7,13.

O «cu”eapuon» Cm. YACTHVYIO TEMY «CUHEJIPUOH».

0 «Co0OpaTbsi» IlaBen HECKOJBKO pa3 Ha3bIBAET MYJEEB CIOBOM «coOpatbhs/Oparbs» (13:26,38,;
22:1,5; 23:1,5,6). Uyneu nazeiBatot [laBna Opatom B Tekcte 13:15. AHaHus oOpamaercs K HeMy Tak
B TekcTe 9:17, a MepycanuMckast iepkoBb — B Tekcre 21:20.

OnHako, ¥ BEpYIOIIUX W3 OBIBIIUX WYJIEEB TAK)KE MMEHYIOT 3THM TUTyJaoM (Hamp., 9:30; 10:23;
11:1,12; 12:17; 15:3,7,13,22). CrioBO 3TO HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHO CO CIIOBOM «YYECHHK» B TEKCTaX
11:29; 18:27. B Tekcrax 16:2,40 Tak *e Ha3bIBalOT U YBEPOBABIINX U3 AJUIMHOB. [I0CKOIBKY y 3TOT0O
TEPMHHA TPUCYTCTBYET HEOTHO3HAYHOCTH, TO BCSIKUI pa3 €ro Hy)KHO pacCMaTpUBaTh B KOHKPETHOM
KOHTEKCTE U 110 OTHOIIEHUIO K KOHKPETHBIM JIFOSIM.

O «s1 MPOKUJ CBOIO KU3Hb...nepea borom» Oto popma COBEPIIEHHOI'O BUJJA CPEAHEI'O
3AJIOT A (otnoxutensHas) U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHU S rnarona politeuo, ot koroporo
IPOM30LIUIA CJIOBA «IOJIMTUKA» WU «IIOJIUTUYECKUNH». Y 3TOro TEpMHHAa IPHUCYTCTBYET
JIOTIOJTHUTEIIbHBIA OTTEHOK 3HAYEHMsI, OTPAXKAIOIUI rpakaaHCcKyro nosumuto (cp. Gun.1:27). [laBen
YTBEP)KJAET, YTO OH BCEIZla UCKPEHHE Pa3/ieNsyl OTBETCTBEHHOCTh Npel borom 3a To, 4To OH ObLI
YJIEHOM MYIEHCKOT0 COOOIIEecTBa.

O
NASB «COBEPILIEHHO 100pPO0ii COBECTHIO»
NKJIV «BO BCeM /100poii COBECTHIO»
NRSV CYHCTOI COBECThIO»

TEV «MOSI COBECTh a0COJIOTHO YHCTAa»
NJB «a0COJIIOTHO YHCTOH COBECTBLIO»

Tepmun «coBecthb» [laBen wacto ynorpebinser B nocnanusx k Kopundsuam (cp. 4:4; 8:7,10,12;
10:25,27,28,29; 2Kop.1:12; 4:2; 5:11). Im omnpexensercss TO BHYTPEHHEE HPABCTBEHHOE YYBCTBO,
KOTOpOE MO3BOJISIET HAM OTJIMYaTh XOPOIIee OT IJIOXOro, YTO MOXHO JielaTh, a YTO — HENb3s (cp.
Hesn.23:1). Ha coBecTh MOXKET OKa3bIBaTh BIMSHME Hallla MPOILIasi )KU3Hb, HEBEPHBIM BBIOOp, UM
ke — Jlyx boxwuii. CoBecTh — naneko He Oe3ympeyHbIi COBETHHK, HO MMEHHO OHa OMNpenesseT
TpaHUIbI Hallleld TUYHON Bephl. BeneacTBre 3TOro, MOMBITKA MONUPATh HAINTY COBECTh, JaKe €CIU
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OHa SIBHO OIIMOAETCsS WM MPOSBISET CIa00CTh, BCETAA COMpsDKEHA ¢ OOJBIIMMHU TpoOIeMaMu 1o
4acTH BEPHIL.

CoBecTh BEpYIOIIETO YeNOBEKa HYKJIAeTCI B TOM, YTOOBI BCE OOJIBIIE TPEOOPaKaThCS MO
Bo3zeiictBuemM CrnoBa boxbero u Jlyxa boxwero (cp. 1Tum.3:9). bor O6yaer cyauts Bepyromero B
CBETE TOTO, KAKOB OH €CTh M 4eM 00JiafaeT (T.e. cinadblii OH, WM — CUJIBHBIN), HO KaXJIOMY M3 HacC
clenyeT ObITh OTKPBITHIM JJIsE BO3ACUCTBUS cO CTOpOHBI bubnuu u Csatoro Jlyxa, 4ToObl B HAaC BCe
Oospiie ObuT0 BoXkbero cBera, U 4TOOBI MBI TIOCTOSTHHO Bo3pacTtayiud B mo3Hanuu ['ocrmoga Mucyca
Xpucra.

0 «nepen borom no cero qus» IlogoOubie yrBepxkaeHus [laBen aemaer u B Tekcrax 2Kop.1:12;
2Tum.1:3. OH UCKpEHHE MPU3HAETCS B CBOMX MCTHHHBIX MOOYXICHHUSIX B mpouuioM (cp. Pum.7:23,
0c00. cT. 7). CBoM OOrocinoBcKHE JOKa3aTeiabcTBa BO (parmeHTe Pum.1-8 OH OCHOBBIBAaET Ha TOM,
YTO Ka)kJbIi YEJTOBEK U 3aKOH HapyIlaeT, ¥ coBecTH HemocymeH (cp. 3:20; 4:15; 5:20).

23:2 «IlepBOCBSIIIEHHUK K€ AHAHHS» Ha npeBHeeBpeiickoM 3TO HMMs 3By4alio OBl Kak
«Hananiah». 3to He AHHa, 0 KOTOpOM HAET peyb B TekcTax JIk.3:2, Un.18:13, unu [esn.4:6, a
COBEPIIICHHO APYTroW YeJIOBEK, KUBIIHK 1mo3xe (AHaHus, cbiH HeneBes), 1 KOTOpBIN ObLT Ha3HAYCH
Ha CBOIO JOJKHOCTH Mposiom Xankuackum, HaxoAuBIIUMCS y Biiactu B 47-59 rr. o P.X.

O06 »TOM MEpPBOCBAIICHHUKE JIOCTATOYHO MHOTO CBEICHMM MOXKHO HaWTh B Tpymax Hocuda
®dnaBus:

1. o TOM, KaKk OH cTajJ MePBOCBAIICHHUKOM, «/[peBHOCTNY, 20:5:2; «BoliHby, 2:12:6;

2. Kak ero apecToBaJM BMECTE C CBIHOM U B OKOBaX OTIpaBuiH B Pum, «/IpeBHocTH», 20:6:2;

3. Kak MATEXHUKH Ka3HWUJIM €ro BMecTe ¢ ero OpaTom, «BoiHby, 2:17:9.

Od4eHp 4acTO €IMHCTBEHHBIM JIPEBHUM HMCTOYHHKOM WH(MOpPMAIUU O COOBITHSIX W JIMYHOCTSX
[Tanectuns sisiercss Mocud dmaBuii, cam OBIBIINN COBPEMEHHUKOM MHOTHX U3 HUX.

O «OUTh €ro mo ycram» 3ITo0 ObUIO 0COOBIM 3HAKOM, HUCIIOJIb30BABIIMMCS B KAYECTBE PEAKIIUU Ha
6oroxynbcTBo (cp. MH.18:22).

23:3 «bor oyaer ouTh Te0s1» Co BceMu noapoOHOCTAMHU 00 3TOM Hamucano y dnausi, «BoitHb,
2:17:9.

O «Thl, CT€HA Mo0eJeHHass» TOYHO HEsICHO, KaKoil MMEHHO cMBICH IlaBes BKIaapIBall B 9TH CJIOBA!
(1) nyneun stoit Metadopoit obo3Havanu aunemepue (cp. Md.23:27), wim xe (2) 370 MOrio ObITh
cChUIKOM Ha TexceT Mes.13:10-15.

O «B HapymeHue 3akoHa» Bo3MoxHO, 31ech ccbuika Ha TekeT JIeB.19:15. Takxke cm. MnH.7:51.

23:5 «51 He 3HAJ, COOPATHS, UTO OH NMEPBOCBAIEHHUK» Teopuii, o0bscHIONMX cioBa [1aBma «s
He 3Hal», Heckosbko: (1) ero cmaboe 3penwue; (2) IlaBen He ObLT 3HAKOM C MEPBOCBALICHHUKOM,
TIOCKOJIBKY CaM HECKOJIBKO JIeT mpoBen BHe Mepycannma; (3) He mpH3HANI MEPBOCBSIIEHHUKA, T.K.
TOT He ObLT oOnaueH B cBoW odunuanbHble onexknabl; (4) [laBenm TouHO HE 3HAN, KTO MMEHHO
MIPUKAa3aJl €ro YAApHUTh; WIH (5) MOHSI HEYMECTHOCTh CBOETO BBICKA3BbIBAHMS (T.€. CapKa3M).

0 «u00 Hanucano» [lutupys texcr Mcx.22:28, [TaBen nmokas3biBaeT, YTO OH 3HAET 3aKOH M YBa)KaeT
ero.

NASB (UPDATED) TEXT: 23:6-10

®But perceiving that one group were Sadducees and the other Pharisees, Paul began crying
out in the Council, "Brethren, I am a Pharisee, a son of Pharisees; I am on trial for the hope
and resurrection of the dead!" ‘As he said this, there occurred a dissension between the
Pharisees and Sadducees, and the assembly was divided. ®For the Sadducees say that there is
no resurrection, nor an angel, nor a spirit, but the Pharisees acknowledge them all. °And there
occurred a great uproar; and some of the scribes of the Pharisaic party stood up and began to
argue heatedly, saying, ""We find nothing wrong with this man; suppose a spirit or an angel has




spoken to him?" °And as a great dissension was developing, the commander was afraid Paul
would be torn to pieces by them and ordered the troops to go down and take him away from
them by force, and bring him into the barracks.

TEKCT IO NASB (1995): JESIH.23:6-10

®Oco3naBas ke, 4T0 0aHA GbLIA rpynmna caajaykees, a apyrasi — ¢apucees, Ilasen nauan
BBIKPMKHBATh B cuHeApHoHe: «CobpaTths, s1 — (papuceii, cbIH papucesi; s HAX0KyCh IO/ CyI0M
3a HaJeKAy M BOCKpeceHHe MepTBbIX!» "Korna e OH cKa3ai 7To, NMPOM30LLIA PACHPS MEKAY
(dapucessimu u cagaykesamMu, U co0paHHe PacK0J0JIOCH. *W6o ca;mgflcen TOBOPSAT, YTO HET
BOCKPeCEeHHUs, HM aHreja, HU 1yxa; a ¢apuced Npu3HAKOT Bce 3T0. W MOAHAJICH OTPOMHBIH
IIyM; H HEKOTOpPble KHMKHUKH (PapUCEHCKOl CTOPOHBI NMOBCTABAJIM W Haua1u BO30Y:KICHHO
CIIOPHUTH, ToBOpPsi: «MbI He HAXOAUM HHMYEro Xy/AOro B 3TOM YeJ0BeKe; a YTO eCJu AyX WJIH
aHres CKasajam emy?» Ho NMOCKOJIbKY OIPOMHBII Pa3aop YCWJIMBAJICH, TO BOEHAYAJBHUK
HCIYTraJics, Kak Obl OHU He pacrep3auau IlaBia, u npuka3ajg BOUHAM COWTH U 3a0paTh ero ot
HHUX CHJIOH M OTBECTH €ro B Ka3apMbl.

23:6 «Oco3unaBasi» Bo3moxHo, [1aBen oco3Hai, 4To OH HE MOXKET paCCYMTHIBATh Ha TO, UTO OYyAET
6HaFOCKHOHHO BBICJIyHIaH 3TUM Ca,Z[I[yKGI\/'ICKI/IM HepBOCBHH_ICHHI/IKOM.

o «cagaykee» Cm. YACTHVYIO TEMY «CAJAYKEW».

O «(papuceeB» I[laBen cam Obu1 Qapuceem (cp. 26:5; dun.3:5-6). Cm. YACTHYIO TEMY
«DAPUCEN».

O «f1 HAXO0KYCh IO/ CY/IOM 32 Ha/JAe:K1y M BOcKpeceHue MepTBbIX» [laBen, kak ObI MUMOXOAOM,
0003Ha4YmMsI OOTOCIOBCKYIO TpOOJIeMy, B KOTOpPOH HE OBUIO COTJIaCHs MEXKIY CaaayKesMu H
dapucesmu. Cagayken OTpULIATH BO3MOXHOCTB )KH3HU MOCJIE CMEPTH, TOTAa KakK (aprcen B 3TOM He
comueBanuchk (cp. Mos.14:14; 19:23-27; Jlan.12:2). D10 cpaszy ke BO30yamsio 00€ TpyHIUupPOBKH
CHHEPUOHA JPYT MPOTUB apyra (cp. cruxu 7-10).

23:7 «cobpaHHe packojoa0ck» (OCHOBHOE 3HAYCHHE ITOTO TEPMHHA — «PBATh, Pa3phIBaTh» (Cp.
JIk.5:36; 23:45). B kadectBe Metadopbl €ro CTajlyd HMCIOJB30BATh I OMHCAHUS pa3CIICHHUS,
BO3HMKamIiero B rpymnne moaend (cp. HesH.14:4; 23:7). Hecormacue Mexay 53THUMH ABYMs
UyJIEeHCKUMHU CEKTaMU MacKHpPOBaJIOCh, HO Bceraa ObuIo roToBO NposiBUThesA. A IlaBen moanmun mMacia
B OT'OHb.

23:8 «HM aHreja, Hu ayxa» Crenyer 1y MOHMMATh 3Ty (pa3y Tak, 4TO €CTh JBa pa3HbIX BUIA
JIYXOBHBIX CYIIECTB, WM ke — oauH? HeT nocraroyHoil 1 oHO3HA4YHON OmOIeiickoi nHdopmauu
10 MOBOJYy UX NMPOUCXOXKICHUA, HO, Cyas mo Tekctam EBp.1:5,13 u 14, ot TepMuHbI 0003HaYaIOT
OJIHO U TO XKe€.

Cagnyken OTpULIANIM Jyald3M B BHJIE CYIIECTBOBaHMSA JOOPBIX M 3JIBIX JYXOBHBIX CYIIECTB
(3opoacTpuiickuii ayanusm). Papucen ke MPUCTIOCOOMIIA BETX03aBETHYIO KOHIICTIIIMIO K JKECTKUM
paMKaM MEpCUACKOr0 Jayalu3Ma M Jaxe pa3padoTald HepapXHio aHTeJIoB M 0OecoB (IO CEMb
BEPXOBHBIX JYXOB Y T€X U JPYTHUX).

23:9 «KHMKHMKH» OTH JI0aU 00Jaganu opUIIMAIIBHBIM IOPUIMYECKHM CTaTyCOM DKCIIEPTOB IO
Yceraomy (Tanmmyn) u Ilucemennomy (Berxuit 3aBer) 3akoHaM. BONBIIMHCTBO W3 HUX OBLUIH
bapucesmu.

O «B 3TOM 4YejioBeke» Hcnonb3zoBanne UMEHHOMU rpynmbl B JaHHOM KOHTEKCTE YKa3bIBA€T HA TO,
YTO CMBICJI CKa3aHHOI'O HCJIb3s aBTOMATUYCCKU IMTOHUMATDb OTPUIATCIILHO.

O «a 49T0 ecam» 3xaechk — yactuuHoe uinu HenonHoe YCJIOBHOE ITPEINJIOXXEHUME ITEPBOI'O
TUITA. DT KHWKXHUKHA yTBEpkaainu, uro [laBmy ObUIO OTKpPOBEHHE M3 AYyXOBHOTO MHUpPa, HO YTO
KOHKPETHO OH BHJIEJI, OHM TOYHO cKa3aTh He Moriu. HesamemurensHast u MomiHas 3amura [lasna ¢
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UX CTOPOHBI JINIIb ITOKA3bIBAET, HACKOJIBKO CHJIBHO OHU CaMH OBUTH TOABEP)KEHBI MIPUCTPACTHSIM U
npenyOexIeHUsIM, XapaKTepHbIM IJIsi UX CTOPOHHUKOB. [lo Bceil BUAMMOCTH, CalIyKeeB OHH HE
TO0WITH TOpas3 o OobIIe, YeM BEPOOTCTYITHUKOB (10 X MHEHHIO) (haprceeB.

[Tockonbky 3TO HEMOJIHAS TpaMMaTU4YecKas CTPYKTypa, To B Textus Receptus, Ha ocHoBaHHH
VHITMAIBHBIX Tpedeckux pykomucedr H, L u P, noGaBnena dpaza «/laBaiite He Oynem OOpoThCs ¢
boromy, 3auMcTBOBanHas u3 Tekcra Jesn.5:39.

23:10 «mpuka3aj BOMHAM COWTH M 3a0paTh €ro OT HUX CHJIOI» YiKe JIBaKIbl pUMCKHE BIACTU
cnaciu xu3Hb l[laBma B Hepycanmume. Iloatomy He ynuBuTenbHO, uto IlaBenm paccMarpuBan
HAYaJbCTBYIOIIMX HE MHAUE Kak ciayxutenell boxbpux (cp. Pum.13). D10 MOXKET UMETH OTHOLLIEHUE U
K «TOMY, KTO yAep>KHUBaeT» u3 Tekcrta 2dec.2:6,7.

NASB (UPDATED) TEXT: 23:11

“But on the night immediately following, the Lord stood at his side and said, “'Take
courage; for as you have solemnly witnessed to My cause at Jerusalem, so you must witness at
Rome also."

TEKCT IIO NASB (1995): JAEsIH.23:11

A B HOub, HACTYNMBIUYIO cpa3y 3a mum, I'ocmoab BCTad psigioM ¢ HUM H CKa3aj:
«My:xaiicsi; 100, KaK ThI 3IpaB0 CBHAETEJbLCTBOBAN 000 Mue B HepycannMme, Tak HAJIEKAT
TeOe CBUAETEJBCTBOBATHL U B PuMme».

23:11 «T'ocmoab BCTad PSIAOM € HUM>» DTO elle OJHO BIOXHOBIAIONIEE BHUIECHUE,
npenHazHaueHHoe auuHo it [TaBna (cp. 18:9-10; 22:17-19; 27:23-24). [1aBen He ObLT YETOBEKOM,
JIJIs1 KOTOPOT'O HE CYIIECTBOBAJIO pa30vyapOBaHU MJIM COMHEHUM.

0 «Mysxkaiicsa» 3xecs — popma HACTOSIIEIO BPEMEHU JIEMUCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA
[NOBEJIMTEJIBHOT'O HAKJIOHEHUMA. B tpynax JIyku 3TOT TEpMUH MCHIONB3YETCS OJHAXKJbI
TOJIBKO B 3TOM TekcTe. J[oipKHO OBbITh, OH ycibiman ero oT camoro IlaBma. Xpucrtoc ymoTpeosisit
3TOT TEPMHH HECKOJIBKO pa3 (cp. M}.9:2,22; 14:27; Un.16:33).

O «HAMNJEKHUT Tede CBUAETEJLCTBOBATL U B Pume» bBoxbeil Bosel Owbulo 3akirounTh IlaBima B
TIOPbMY [UJISI TOTO, YTOOBI y HETO MOSBWJIACh BO3MOXXHOCTH OJIarOBECTBOBATH CaMOMY Kecapio.
EBanrenue Oynet nponoBenoBarbes B Pume (cp. 19:21; 22:21)!

NASB (UPDATED) TEXT: 23:12-15

2When it was day, the Jews formed a conspiracy and bound themselves under an oath,
saying that they would neither eat nor drink until they had killed Paul. **There were more than
forty who formed this plot. *They came to the chief priests and the elders and said, "We have
bound ourselves under a solemn oath to taste nothing until we have killed Paul. Now
therefore, you and the Council notify the commander to bring him down to you, as though you
were going to determine his case by a more thorough investigation; and we for our part are
ready to slay him before he comes near the place.

TEKCT 1O NASB (1995): JAESsIH.23:12-15

12Koma ’Ke HACTAJI JIeHb, My/led COCTABWIM 3aroBOP M CBSI3aJIH ce0s1 KIATBOI, 3aiBUB, YTO
OHHU He OYAYT HM eCThb, HH IIUTh, MOKA OHN He YObI0T IlaBa. BBbL10 ke Goee COPOKa TeX, KTO
COCTABWJI TaKOil 3aroBop. YOun NPUILUIA K MEePBOCBAIIEHHUKAM U CTApeiillIMHAM M CKa3aJIu:
«MblI cBsI3a;14 ce0sl TOP:KeCTBEHHOM KJATBOI He BKYIIAaTh HU4Yero, moka Msl He yobem IlaBaa.
“IlosToMy, Teneps BbI ¢ CHHEIPHOHOM H3BECTHTEe BOEHAYATHLHHKA, YTOGHI OH MPHBEN €ro K
BaM, KakK OyATO Bbl co0MpaeTech MOABEPIrHYThH €ro J1ejio 0ojee TIATEJbHOMY HCCIe10BAHUIO;
MBI e, CO CBOCH CTOPOHBI, TOTOBBI YOUTH €ro, mpes/ie 4eM OH MOJ0HAeT K Mecmy».




23:12-15 B sTom ab3arie paccka3bIBa€TCs O 3aroBOpE CPeAH YacTH MyJeeB ¢ Ienblo youTts [laBna.
OT0 eme OAMH IpUMEp 3apaHee oOaymaHHOro youiicta (cp. cT. 21), mogo0HOTO TOMY, KOTOpOE
WyJIeH 3aMbIIUBLTH poTuB Uucyca.

23:13 «0ojee copoka» UHCIO «COPOK» — ATO €BpPEUCKas MIUOMA, Yepe3 KOTOPYIO BBIpAKAIH
HCOMPCACIICHHO I[OJIFI/Iﬁ MNPOMCIKYTOK BpPCMCHHU, HO 34CChb, OYCBUIHO, OHO HUCIOJB3YCTCA B
OYKBaJIbHOM CMBICIIE, TOCKOJIBKY PeUYb HIET O KOJHYECTBE JIFOICH.

23:14 «Kk mepBOCBSIIEHHHKAM W cTapedmmMHaM»  DTO COKpAIICHHBIM BapUaHT Ha3BaHUS
cunenpuona. Cm. YACTHYIO TEMY «CUHEJIPUOH».

mi
NASB «MpblI cBsI3aJIN ce0s1 TOP:KECTBEHHOM KJISITBOI»
NKJIV «MBI CBSI3AJTU ce0sl BEJMKOMH KJIATBOW»

NRSV «MBbI HAKPENKO CBSI3aJIM ce0sl KJISITBO»

TEV «MBI 1A/ TOPKECTBEHHYI0 KJIATBY»

NJB «MBbI PUHSJIM TOP:KeCTBEHHbIH 00eT»

OTH aHIIMHACKHAE BapUaHTBl MPEJCTABISAIOT COOOM MOMBITKY MEPEeBECTH OJIM3KOE MO CMBICTY
UMOMATUYECKOE BBIPAXKEHHUE — «IIPOKISITHEM MBI 3aKisin cedsi». Bee a3t «mokisABIIMECS» HE
cmornu youts IlaBna. MHTEepecHo, Bce au oHM ymepiau oT ronona? Ilo Bcelt BUIMMOCTH, yCTHOE
npefaHue 00ecneunBaio M BO3MOXKHOCTB-TA3eWKy Uil OCBOOOXKIEHMS OT TaKUX KpPOBABBIX
3aKJIATUN.

NASB (UPDATED) TEXT: 23:16-25

®But the son of Paul's sister heard of their ambush, and he came and entered the barracks
and told Paul. YPaul called one of the centurions to him and said, **Lead this young man to the
commander, for he has something to report to him". *¥So he took him and led him to the
commander and said, ""Paul the prisoner called me to him and asked me to lead this young
man to you since he has something to tell you'. **The commander took him by the hand and
stepping aside, began to inquire of him privately, "What is it that you have to report to me?*
2And he said, ""The Jews have agreed to ask you to bring Paul down tomorrow to the Council,
as though they were going to inquire somewhat more thoroughly about him. ?!So do not listen
to them, for more than forty of them are lying in wait for him who have bound themselves
under a curse not to eat or drink until they slay him; and now they are ready and waiting for
the promise from you". #So the commander let the young man go, instructing him, ""Tell no
one that you have notified me of these things™. 2>And he called to him two of the centurions and
said, ""Get two hundred soldiers ready by the third hour of the night to proceed to Caesarea,
with seventy horsemen and two hundred spearmen*. **They were also to provide mounts to put
Paul on and bring him safely to Felix the governor. ®And he wrote a letter having this form:

TEKCT I10O NASB (1995): JESIH.23:16-25

Ho cbin cectpol IlaBna ycabimana 00 ux 3acajge, 1 OH NPHUILEJ W BOLIEJ B Ka3apMbl U
pacckasan IlaBay. Ilagen moxo3Bai 0XHOro M3 COTHHKOB K cee M ckasax: «OTBeIH 3TOro
OHOLIY K BOCHAYAJbHHUKY, H00 OH MMeeT HEeYTO COOOIIHUTH eMY». YHrak, on B3s1 ero m
NpUBeJ] K BOCHAYAJIbHUKY M cka3aia: «[laBes, 3ak/l04eHHBbIH, MOA03BAJ MeHs K cede M
NMOMPOCWJI OTBECTH 3TOr0 KHOILY K Tel0e, MOCKOJbKY OH HMMeeT HeYTO CKa3aTh Tede».
“BoenauanbHuK B35 ero 3a PYKY U, OTOIAS B CTOPOHY, Cmaj CIPAIIMBATH €ro HaequHe: «4Yro
TAKOe, YTO THI JOJUKeH co00mmMTh MHe?» L OH XKe CKa3anl: «Wynen 10roBOpHIMCH MPOCHTH
TeOst nmpuBectu IlaBJjia 3aBTpa B CHHEAPHOH, KaK OyATO OHHU COOMPAIOTCH BBIAICHHUTH YTO-TO
6ostee TouHo 0 HeM. 2‘Tak BOT, He caymai ux; uoo 0oJiee COpOKa U3 HUX AEJAKT eMy 3acany,
KOTOpbIe CBSA3aJH ce0sl KJISATBOW He eCThb M He NMUTh, IOKA OHU He YObIOT ero; u Tenepb OHU
TOTOBBI M KIYT O0eIIaHUs OT Tels». ?Toraa BoeHAYAIBHAK OTIyCTHJI IOHOIIY, HAKA3aB eMYy:
«HuKOMY He TOBOPH, YTO ThI COOOIIMJI MHE 00 3TOM». W on mo3Bau k cede JABOHMX U3 COTHHKOB
u cka3aj: «IIpuroroBpTe ABECTH BOMHOB K TPpeThbeMy 4Yacy HO4YM, 4T0o0bl uaTH B Kecapmuio, n
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CeMbJeCAT BCAAHUKOB M JBECTH KOIILEHOCIEB). 20nu donycnvl v TaKKe 06eCTIEUHTH
BbIOYHBIX *KMBOTHBIX, 4YTO0bI mocaauTh Ha HUX [laBjaa W J10CTaBUTH €ro B COXPAHHOCTH K
npasurea Peankcy. W on Hanmucasa MHCHMO TAKOTO COJlePKAHUSA:

23:16 «cwin cecTpsl [IaBaa» Y Hac MHOTO BOIIPOCOB IO MOBOAY ceMbH [1aBna, HO HAa HUX HET HU
onHoro otBera. Kakum o6pa3om «ceiHy cecTpsl [1aBimay cTamo n3BECTHO O 3aroBOpE — TOXKE HESICHO.
He uckmtodeno, 4to oH Takxke ObUT hapuceeM.

23:21 Jleno B TOM, YTO MOJO0HOE HAIAJACHUE TPEAINOJIATajo BIIOJHE BOZMOKHBIM U THOENb KOT0-TO
13 PUMCKHX OXPaHHHUKOB!

23:23 B cocraB BOMHCKOTO KOHTHHTEHTa, conpoBokaapmiero IlaBma, mormm Bxomuth: (1) 200
nemux BouHOB, 70 koHHBIX U 200 xonbeHoc1eB; uiu (2) 200 konbeHoc1eB U 70 KOHHBIX.

O «K TpeTbeMy 4Yacy Ho4M» [lo Bcell BUIMMOCTH, yKa3aHO puMcKoe Bpems. HouHol nepuos y HuUX
OTCUYUTBIBAJICS C IIECTH YacOB Beuepa. B TakoM cirydae, 3TO COOTBETCTBYET ACBATH YacaM Bedepa.

o «B Kecapuro» B »stoM ropome pacmosaranoch TJIABHOE KOMAaHJIOBaHUE PUMCKUMU
OKKYyNaluHOHHBIMU BoMcKkamu B [lanectune.

O «KkonmbeHocueB» Tounbli cMmbica TepmuHa dexiolabos nenssecten. BykBaibHO OH O3HAYAET: «TOT,
KTO TIOCTaBJICH, MJIM BOOPYXEH C MpaBoil cTopoHbl» (0exios). Mimeercss B BUAY BOMH C JIETKUM
Boopykenuem (cp. NEB, Ha ocnoBanuu pykomucu A, T.e. ¢ 1ykoMm wid korbeMm). NJB mpemraraer
NepeBoJl KaK «BOMHBI BCIIOMOTATEIbHOIO MOApa3AeNeHus». BO3MOXKHO U Takoe 3Ha4YeHHUe: TOT, KTO
MPUBS3aH K 3aKII0YEHHBIM C IIPAaBOM CTOPOHBI, MM JaKe — TOT, KTO JIEPXKUT 3alacHyIo JIOIa/lb, WIH
xe — (himanroBbiii BouH. Takoe 0oJbIIOE KOJIWYECTBO OMPEAEICHUN TOBOPUT O TOM, YTO TOYHOTO
3HAa4YeHUs TePMUHA HAIIM COBPEMEHHUKHU HE 3HAIOT.

23:24 «®emmkcy» Pumckuit ucropuk Tarut (Histories 5:9, Annals 12:54) naspiBaeTr AHTOHHUS
denuKca KECTOKUM M MOXOTIMBBIM. CBOIO JOJDKHOCTH TOT MOJYYHJI TMPU TOMOIIM CBOEro OpaTa
[Tammaca (06a oM OBUTH M3 OCBOOOKIEHHBIX PAaOOB), KOTOPBIM ObUT OJU3KHUM JIPYroM HMIIEpaTopa
Knapaus. ®enuke ciyXusl OIMHHAALATHIM 10 cueTy npokypaTtopoM Ilanectunsl B nepuon ¢ 52 no
59 rr. mo P.X.

NASB (UPDATED) TEXT: 23:26-30

%6 Claudius Lysias, to the most excellent governor Felix, greetings. 2’When this man was
arrested by the Jews and was about to be slain by them, | came up to them with the troops and
rescued him, having learned that he was a Roman. 2 And wanting to ascertain the charge for
which they were accusing him, I brought him down to their Council; *®and | found him to be
accused over questions about their Law, but under no accusation deserving death or
imprisonment. **When | was informed that there would be a plot against the man, I sent him to
you at once, also instructing his accusers to bring charges against him before you™.

TEKCT ITIO NASB (1995): AESIH.23:26-30

2 Knapuuii JIncwuii, npeBoCxXoaHelimeMy npaBurena DejuKCy — NPUBETCTBHE. “’Korna
ITOT YeJI0BeK ObLJ ApeCTOBAH NY1esIMH, 1 OHH €r0 YyTh He YOUJIH, 51 MPpHUIIeJ] K HUM C BOUHAMU
U CIAac ero, y3HaB, YTO OH — PUMCKHII TPasKIAHUH. 1, skesnasi BLISICHATH 0GBHHEHHE, KOTOpoe
OHM NPeIbABJISVIN €My, sl IPUBeEJ €ro B UX CHHEJIPHUOH; 4 5 Hames, 9TO ero OOBHHSIIOT B
Bompocax 00 uX 3aKoHe, HO 4YTO HeT HHUKAKOI0 OOBHHEHHS, JAOCTOMHOI0 CMEpPTH HJIH
3aKJ/II0YEeHUsS] B TIOPbMY. ¥Koraa e MeHS OCBEIOMIIIH, 4TO OyaeT 3aroBop HMPOTHUB ITOr0
YyeJioBeKa, TO 1 OTHPABIJI ero K Tede TOTYAC, IPUKA3aB TAK:Ke U ero 00BUHHUTE/ISIM BbIABUTATH

00BHHEHUS NMPOTHUB HEro nepex TO00M».

23:26-30 Ilepen HamMu — HEOOXOAWMMOE B TaKHUX CJydasx COMPOBOJIUTEIHHOE THCHBMO C
O6’b$ICHeHI/IeM CyTH Jcjia, B JaHHOM CJIydya€ — B OTHOLICHUU HaBJIa, KOTOpPOC mucali OTBETCTBCHHEBIN




3a TIOPSJIOK Ha JIAaHHOW TePPUTOPUU YMHOBHHK (cp. 25:12u cnen.). [locnemoBaTenbHOCTh COOBITHI B
MUChME OTPaKeHa BEPHO, HO CAETAHO ITO TaK, YTOOBI 0c000 MOTUePKHYTH 3aciyru Jlucwus.

23:26 bnaromapst 5TOMy CTUXY HaM CTaJ0 U3BECTHO UMsI BOCHAYAJIbHUKA.

23:29 DTOT CTUX OTHOCHTCA K TEM NpUMepaM, KOTOpbIE HCIoib30Bal JIyka, 4ToObl OKa3aTh, 4To U
XPUCTUAHCTBO caMo MO cebe, U PyKOBOJIUTEIH XPUCTUAHCKOM LIEPKBU, KOTJA MX KTO-TO MBITAJICS
OOBMHUTH B TJa3ax O(UIMAIBHBIX BJIACTEH, B UTOr'e BCErJa IMOJIyYaJld OINpaBIaHUE W NpPU3HAHHE
HeBUHOBHOCTH. J[111 Puma s1oT «IlyTh» HE MpeACTaBIIsIT HUKAKOH OMacHOCTH!

NASB (UPDATED) TEXT: 23:31-35

%150 the soldiers, in accordance with their orders, took Paul and brought him by night to
Antipatris. *But the next day, leaving the horsemen to go on with him, they returned to the
barracks. **When these had come to Caesarea and delivered the letter to the governor, they
also presented Paul to him. *When he had read it, he asked from what province he was, and
when he learned that he was from Cilicia, **he said, "I will give you a hearing after your
accusers arrive also," giving orders for him to be kept in Herod's Praetorium.

TEKCT 1O NASB (1995): JESIH.23:31-35

S'Mrak, BOMHDI, B COOTBETCTBHH C JAHHBLIMH HM NpPHKA3aHusiMu, B3san IlaBia n npusean
€ro HOYBLI0 B AHTHNATPHIY. A Ha CJCIYIOUINI JeHb, MPEIOCTABHB BCATHUKAM WITH C HEM
NajibIle, OHH BEPHY.IHCh B Ka3apMbl. ~-Koraa se 3Ti npuiin B Kecapuio n Bpyunin nucsmo
MPABHTETIO0, OHH TaK:Ke npexcTaBuan emy u Iapna. **Korxa on npounTtan ero, To cnpocmi, u3
KaKOil OH NMPOBHHUHMH, a4 KOIAa OH Yy3HAJ, YTO0 TOT ObLI M3 Kuiaukwuwu, ®r0 ckazam: «S
BbIC/IymIa Teds, KOraa U TBOM OOBHHHUTEIH NPUOYAYT TakK:Ke», 1aB YKa3aHHSA, YTOObI €ro
oxpansau B nperopuu Upoaa.

23:31 «npuBeJH ero HOYbLI B AHTHnMaTpuay» [opon Antumarpuma ObuT moctpoeH Mpogom
Benukum n Ha3BaH B 4ecTh ero orua, Antumarpa ll. Ilepexox 1o Hero 3aHsAa HEMajlO BPEMEHH,
MMOCKOJIBKY HY)KHO OBLJIO TIpeojiofieTh paccrosinie mpumepHo B 30-40 mwib (48-64 kMm). Tounoe
MECTOPACIIONIOKEHUE TOpOAa Heu3BeCTHO. IIpuumHONM, IO KOTOpPOW I€IIME€ BOUHBI BEPHYJIHUCH
oTcrona Hazaz (cp. cT. 32), Moryio ObITh TO, 4TO (1) 3TO ObUTa TEPPUTOPHS, B OCHOBHOM 3aceeHHas
S3BIYHUKAMU, U (2) MECTHOCTH JaJibliie ObUIa PaBHUHHAS U OTKPBITAsl, U ONMACHOCTh HEOXKUIAHHOTO
HanaJeHus Obljla MUHUMAJIbHOM.

23:33  «NpaBUTEJIO» bykBanpHO — «mpokypaTopy». Jlyka OuYe€Hb TOYEH B COXpaHEHUH
TCPMHHOJIOIUH, 0603HaanHIeI>'I TUTYJIbI MCCTHBIX YAHOBHUKOB U O(bI/II_[I/IaJ'IBHBIX JOJIZKHOCTHBIX JIMII,
NpeCTaBIISBIINX BIACTh Pruma.

23:34 «cnpocwii, U3 KaKOH OH MPOBUHIMU» Bompoc Obl1 3amaH ¢ IENBIO YTOYHEHUS
IOPUJINYECKO 1M0IBeJOMCTBEHHOCTH TeppuTopuH. [TockomnbKy [TaBen ObuT Takke U3 UMIEPaTOPCKON
npoBuHIMK, To PDenukc BHojHE MOT pazOupaTh ero jaemo. B Pumckoit mmmepuu umenoch Tpu
ypoBHsl ropucaukiuu: (1) mmmepatopckuii (kecapw); (2) cenatopckuii; (3) MecTHBIA (1OI0OHO
nostHoMounsiM Mpona).

23:35 «korga u TBOM OOBMHHMTEIU NMPUOYAyT» J[0JDKHBI OBUTH MPUIATH WyAEeH U3 ACHH, KOTOPHIE
B XpaMme 06BI/IH$IJ'II/I ITaBna B TOM, 4YTO OH, HKO6BI, MNPUBCII SA3BIYHHUKOB Ha TCPPUTOPUIO, T'AC
pa3penieHo HaXOAMTHCS TOJNBKO MynesM. ToT (akT, 4TO OHM TaKk W HE SBWINCH, JOJDKEH OBLI OB
CHOCO6CTBOBaTB CHATUIO BBIABUHYTBIX HMHU O6BHH€HHﬁ. HO, KakKk 3TO 4YacCTO CJIy4dacTCsa, CaMu
MECTHBIC TIOJTUTHKH HAHOCAT yIIepO cripaBeITMBOCTH!

O «oxpaHsiii B nperopuu Upoaa» PumisiHe oTHOocmiuch k IlaBny BmomHe mo0poskenaTenbHo,
KOIJla OH HaxXOJWJICA Y HUX B 3akitoueHuu (cp. 24:23). Ero coaepxanu BO JIBOPIE, TOCTPOCHHOM




Hponom Benukum, KOTOPBIN paHbliie ObLT €ro JIUIHOW pe3uCHITMEH, a Teneph B HEM paciioyaraiach
ITa0-KBapTHPa PUMCKOTO HAMECTHHKA.

BOITPOCHI JJISA OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeli uz Hac
JOJIKEH MPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MBI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUIeKUT BaM, bubmun u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bormpocsr mist 06cykIeHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Cpasuure Bce ciyyau, korja IlaBen 3amummaet ceOs, ¥ IEPEUUCIUTE OOIIHUE PJIEMEHTHI €TO
CaMO3aIlUTHI.

2. PaccmarpuBan nu [1aBen ceOst B kauecTBE IPaBOBEPHOTO My ies?

3. VY3HaeMm 11 Mbl B3 KHATH JlessHul ATIOCTOJIOB YTO-1M00 0 ceMbe [1aBna?



